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WATHEQ
AL-QSOUS

LEKAR
/ PHYSICIAN

JORDANSKO
/ JORDAN

MUDr. Al-Qsous je jiz nékolik let ustfedni postavou realizace
vladniho programu MEDEVAC v Jordansku, jehoZ pro-
stfednictvim poskytuje viada CR pFimou Iékafskou pomoc
syrskym uprchlikim v misté jejich sou¢asného pobytu.

MUDr. Al-Qsous pusobi nejen jako konzultant vSech tymu
¢eskych nemocnic, které se v prlibéhu roku vystridaji v rdmci
programu na jordanském tzemi (jen v roce 2017 &trnact tyma
z CR a 875 odoperovanych pacientd), ale je i nepostradatelnym
organizatorem celkového pribé&hu misi. Pro zajisténi ispés-
ného prubéhu provadi pfedvybér pacientt z uprchlickych
taborl, sjednadva s ammanskymi nemocnicemi rozsah
a kvalitu sluZzeb poskytovanych ¢eskym lékafum, podili se
na lékarskych zakrocich a seznamuje nase operatéry s mist-
nimi odliSnostmi. Po skonéeni misi prebird postoperacni péci
o pacienty a vénuje se administrativnimu dokonéeni jak misi,
tak i dokumentace pro ¢eské fakultni nemocnice. Vzhledem
k Sirokému rozsahu lékarskych odvétvi, které MEDEVAC
pokryva, je odborné nasazeni MUDr. Al-Qsouse pozoruhodné.
Také skute¢nost, Ze vysokoskolské studium mediciny absol-
voval na Slovensku a v CR, &ini z MUDr. Al-Qsouse nezastupi-
telného garanta prosazovani nasich standardt mediciny, etiky
a zodpovédnosti vié&i pacientdm v jordanském prostiedi.

I diky jeho entusiasmu a vysoké profesionalité dosahl
zminény program zavidénihodného renomé a tési se
respektu jordanskych vladnich instituci a odbornych kruh,
mezinarodnich organizaci véetné UNHCR, Cerveného kiize
i nevladnich organizaci, poskytujicich obdobnou humanitarni
pomoc. V kontextu MUDr. Al-Qsousem prosazované kva-
lity a dislednosti Ié¢ebnych zakrokd, které pro soucinnost
s nasimi lékafi vyZaduje od jordanskych partner( i mistniho
nemocniéniho personalu, se stalo Velvyslanectvi Ceské
republiky v Ammanu pro program MEDEVAC konzultaénim
mistem pro obdobné, v Jordansku nové zahajované
programy, napf. francouzskych &i italskych partnert.

MUDr. Al-Qsous je realnym propagatorem filosofie
programu MEDEVAC, postavené na humanistické myslence
pomoci potfebnym v kritické Zivotni situaci. V této orientaci
je MUDr. Al-Qsousovi zadkladem jak kiestanské zazemi jeho
rodiny, tak i absolutorium lékarské fakulty Masarykovy
univerzity v Brné. Je nelinavnym propagatorem ¢esko-
-jordanské spoluprace a vzajemného pratelstvi, kterému
pfispiva kazdodenni redlnou a dlouhodobou ¢innosti nad
rdmec svych profesionalnich povinnosti. Ve svych lékar-
skych i spole¢enskych aktivitach zohledruje spole¢né
evropské hodnoty a podporuje unijni rozmér spoluprace,
proto se tési i respektu evropské komunity v Ammanu.

MUDr. Al-Qsous byl G¢inné a velmi operativné napomocen
také pfri pfipravé projektu ekonomické diplomacie v roce 2017,
ktery pomohl propojit MEDEVAC s etablovanim ¢eskych firem
z oblasti vyroby Iékafskych zafizeni na jordanském trhu.

V mistnich pomérech se jedna o lékare s velkym ,L",
ktery prispél k povédomi o vysoké urovni ¢eského lékarstvi
a jeho akéni flexibilité ve vypjatych situacich, v nichZ se dnes
Jordéansko, s ohledem na pfitomnost 1,3 milionu Syfanu
v zemi, nachazi.

For several years M.D. Al-Qsous has been the central figure for
the implementation of the MEDEVAC government programme
in Jordan, through which the Government of the Czech
Republic has been providing direct medical assistance to
Syrian refugees at the locations of their current residences.

M.D. Al-Qsous works not only as a consultant for all the
teams from the Czech hospitals that during the year alternate
shifts in the programme in the Jordanian territory (in 2017 it
accounted for fourteen teams from the Czech Republic and 875
patients were operated), but also as an indispensable organiser
of the overall courses of the individual missions. To ensure their
success he pre-selects patients from refugee camps, arranges
the scope and the quality of the services that are provided to the
Czech physicians by Amman hospitals, taking part in medical
interventions and informing Czech surgeons concerning local
differences. After the completion of the individual missions
he takes over the post-operative care for the patients and also
ensures the administrative completion of both the missions
and the documentation for the Czech teaching hospitals. Given
the wide range of medical branches covered by MEDEVAC,

M.D. Al-Qsous’ deployment is remarkable. The fact that he
graduated from studies in medicine in Slovakia and in the Czech
Republic, makes M.D. Al-Qsous an indispensable guarantor

for promoting our standards of medicine, ethics and our
accountability to the patients in the Jordanian environment.

Thanks to his enthusiasm and his high degree of professio-
nalism, the programme has achieved an enviable reputation. It
also enjoys the respect of the Jordanian government institutions
and professional circles and of international organisations
including UNHCR, the Red Cross and the non-governmental
organisations that provide similar humanitarian aid. In the context
of the quality and the consistency of medical treatment that
M.D. Al-Qsous promotes and requires both from the Jordanian
partners and the local hospital staff in terms of their effective
collaboration with our physicians, the Embassy of the Czech
Republic in Amman for the MEDEVAC programme has become
a consultancy centre for similar newly commenced programmes
in Jordan for French or Italian partners, for example.

M.D. Al-Qsous is the real promoter of the MEDEVAC pro-
gramme philosophy that is built on the humanist concept of aid to
people who are in need in regard to their critical life situation. In
this respect M.D. Al-Qsous was influenced both by the Christian
background of his family and by his graduation from the Faculty of
Medicine at Masaryk University in Brno. He is a tireless promoter
of Czech-Jordanian cooperation and mutual friendship, to which
he contributes by his daily, real-life and long-term activities far
beyond his required professional duties. In his medical and
social activities he takes into account common European values
and supports the EU’s cooperation dimensions and therefore
he enjoys the respect of the European community in Amman.

M.D. Al-Qsous also provided effective and very operative
assistance during the preparation of the economic diplomacy
project in 2017 which enabled connecting between MEDEVAC
and the Czech companies establishment in the area of
medical device manufacturing in the Jordanian market.

In local circumstances, he is a physician with big ,P” who
has contributed to the awareness of the high level of Czech
medicine and its action flexibility in the troubled situation in which
Jordan, given the presence of 1.3 million Syrians in the country,
currently is.



HARTMUT
BINDER

LITERARNI VEDEC
/ LITERARY SCIENTIST

NEMECKO
/ GERMANY

Hartmut Binder (*1937), profesor némecké literatury a jeji
didaktiky na Vysoké $kole pedagogické v Ludwigsburgu

v letech 1973-2000, ma mimofadné védecké, badatelské

a publikaéni zasluhy v oboru svétové germanistiky, a to
predevsim jako znalec prazské némecké literatury Zidovskych
autor(, predevsim Franze Kafky a jeho vztahu k ¢eské
literature. Binder za svych nescetnych cest do Prahy nachazel
obrovské mnozstvi do té doby neznamych informaci, které pak
podstatné pfispély k vytvoreni spolehlivého faktografického
zakladu Zivota a dila Franze Kafky. Tento styl jeho prace
umoznil, Ze ¢esti védci mohli i v dobach, kdy byla prazska
némeckojazyéna literatura v ¢ele s Franzem Kafkou politicky
na indexu, nebylo mozZné si knihy Franze Kafky ani vypujéit

v knihovnéch, natoZ o ném pozitivné psat, navazat postupné
préatelské styky s némeckou a zadpadni germanistikou. Diky
navazani komunikace s ¢eskymi kolegy se Binder i pies
neznalost jazyka vénoval také ¢eské literature a vytvarnému
uméni, napfiklad sochafri Frantisku Bilkovi a literatiim
Otokaru BFezinovi &i Frafiovi Sramkovi. Stranou jeho
pozornosti nezlistali pochopitelné ani némecti spisovatelé
Prahy a Cech, napf. Rainer Maria Rilke a Gustav Meyrink,
kterym vénoval nékolik knih. K Praze se Uzce vztahuje i jeho
podrobny vyzkum souziti Cech(i, Zidti a Némct v éeské
metropoli a jeho nazorovy stiet s tezemi Pavla Eisnera k této
problematice. Binder za svych ¢astych cest prosel Prahu
mnohokrat kfizem krédZzem a stal se detailnim znalcem jeji
topografie. Objevil zde i Cechiim dosud neznamé podrobnosti
souvisejici s Zivotni pouti Franze Kafky. Zvlast pozoruhodné
pfitom je, Ze i pfes jazykovou bariéru dokéazal rozlustit nalezy
v prazskych archivech a Ze podobné identifikoval mista spjata
s zivotem Franze Kafky. Vysledkem jeho vyzkumu jsou &tyfi
obrazové (fotografické) svazky vénované Kafkovym pobytim:
vedle Prahy i Pafiz, Videfi a Svycarsko s italskymi jezery.

Pod jeho vedenim vznikla uz v 70. letech dvousvazkova
pfirucka k dilu Franze Kafky, shrnujici svétové kafkovské
badani té doby. Dal§im vyznamnym obrazovym dilem je
metodou obraz-text koncipovana kniha Kafkuiv svét. Velkou
¢ast Binderova dila tvofri i texty interpretac¢ni, napriklad vel-
koformatovy, bezmala 600strankovy vyklad Kafkovy Promény
(2004). Nekompromisni védec Binder, jehoz dilo ¢itd nékolik
tisic stran, pfitom poskytl také turistim se zajmem o literaturu
topograficky orientovaného priivodce Literarni prochazky
zlatou Prahou, ktery zohledriuje i ¢eské autory a v roce 2017
vyS$el v 5. vydani v prazském nakladatelstvi Vitalis. Jeho
nejnovéjsi obrazova publikace Vcera vecer v kavarné o za-
bavnich zafizenich prvni poloviny 20. stoleti vyjde v nejblizsi
dobé. Praha byla a je Binderovou velkou celoZivotni laskou.

Hartmut Binder (¥*1937), a professor of German literature
and its didactics at the Ludwigsburg University of Pedagogy
during the years 1973-2000, has outstanding scientific,
research and publishing credentials in the field of global
Germanic studies, especially as an expert in the Prague
German literature of the Jewish authors, in particular of
Franz Kafka and his relations to Czech literature. During his
countless journeys to Prague Binder found a huge amount
of still unknown information, which contributed substantially
to the creation of a reliable factual basis for Franz Kafka's life
and work. His style of work enabled Czech scholars, even in
times when the Prague German-language literature, including
that of Franz Kafka, was politically banned, and it was even
not possible to borrow Franz Kafka’s books in the libraries, let
alone to write positively about them, to gradually establish
friendly contacts with German and Western Germanics.
Thanks to the establishment of his communication with
his Czech colleagues and despite his lack of knowledge of
the Czech language, Binder also devoted himself to Czech
literature and to the visual arts, for example to FrantiSek Bilek,
the sculptor, and such writers as Otokar Bfezina and Frana
Sramek. Neither did the German writers who lived in Prague
and Bohemia, such as Rainer Maria Rilke and Gustav Meyrink,
remain outside of his attention and he devoted several books
to them. His detailed research concerning the coexistence of
Czechs, Jews and Germans in the Czech metropolis is also
closely related to Prague, as well as his clash of opinions
with Pavel Eisner’s theses on this issue. During his frequent
journeys Binder criss-crossed Prague many times and became
a detailed expert on its topography. He discovered that there
were certain details of Franz Kafka's life that had remained un-
known even to the Czechs themselves. Particularly noteworthy
is that despite the language barrier he was nevertheless still
able to decipher the findings in the Prague archives and in
a similar manner he also identified the places that had been
connected with Franz Kafka's life. The result of his research is
represented by four pictorial (photographic) volumes that he
dedicated to Franz Kafka’s stays: in addition to Prague also in
Paris, Vienna and Switzerland together with the Italian lakes.
Under his leadership, a two-volume handbook of Franz
Kafka's work summarising the global research on Kafka of that
time was published in the 1970’s. Another important piece of
work is the image-text concept of the book that was to become
entitled Kafka’s World. A large part of Binder’s work is also
comprised of interpretative texts, such as the large-format, al-
most 600-page interpretation of Kafka’s Metamorphosis (2004).
The uncompromising scientist Binder, whose work amounts
to several thousand pages, also provided tourists who are spe-
cifically interested in the literature with a topographic guide
that is entitled Prague: A Literary Guide through the Golden
City, which also takes into account the Czech authors and was
published in 2017 in its 5th edition by the Vitalis publishing
house in Prague. His latest pictorial publication, i.e. Last Night
at the Café, about the entertainment facilities of the first half
of the 20th century will appear in the near future. Prague
has been and still remains Binder’s greatest lifelong love.
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Jana Bratinkova je dlouholetou predsedkyni Klubu ob¢ant
Ceské republiky na Slovensku (KOCR). Tato organizace
sdruzuje Cechy, ktefi si po rozpadu Ceskoslovenska ponechali
&i zvolili obéanstvi CR i pFes sviij, nékdy i celoZivotni, pobyt
na Slovensku, a jejich pratele a pfiznivce. Hlavnim cilem Klubu
obé&anti Ceské republiky byla v po&atcich vzajemna pomoc
obé&anu, ktefi se stali ve své dlouholeté vlasti prakticky pres
noc cizinci. KOCR pomahal pfi orientaci ve sloZité legislativni
situaci a pusobil na zachovani narodni spolupatfiénosti
i v nelehkych podminkach devadesatych let. Tato pomoc
probihala na bazi osobnich konzultaci a také formou tisténych
Informacnich listd, které byly vydavany od roku 1994.

KOCR k tomuto poradenstvi a konzultacim ve statoob-
¢anské agendé postupné zacal poradat pravidelna setkani
s doprovodnym kulturnim programem, ktery nyni prevazuje.
Jana Bratinkova se podili na pravidelném pfipominani vyroci
narozeni Tomase Garrigua Masaryka dne 7. bfezna a vyroci
zalozeni Ceskoslovenska 28. fijna. Vzdy v 17 hodin se v tyto
dny v Bratislavé pied sochou TGM a blizkym paméatnikem
ceskoslovenské statnosti schazeji priznivci ideji, které hlasal
a hajil prvni ¢eskoslovensky prezident. Jana Bratinkova
na t&chto vzpominkovych aktech vede delegaci KOCR
a ocenéni si zaslouZi zejména za udrzovani této tradice jesté
pred dnesnimi dobami, kdy jsou tyto pamatniky pravidelnou
zastavkou ¢eskych politikl pfi jejich navstévé Bratislavy.

Jana Bratinkova je nejen dlouholetym hybatelem aktivit
KOCR, je i jeho predstavitelem ve vztahu k dal§im institucim
a také mluvéim ceskych krajant v zahraniéi. V této oblasti je
aktivni zejména smérem k ¢eskym poslanctim a senatortim,
u kterych se pfimlouva za vznik krajanského zékona a za Upra-
vu zakona volebniho. V oblasti kulturni zajistovala ucast
Ceskych krajanu ze Slovenska na prazském mezinarodnim
krajanském festivalu, kde si Slovacky kruzek a Skalicané
ziskali srdce divaku, odborné poroty i dal$ich krajanu.

Jana Bratinkova has been a long-standing chairwoman of the
Club of Czech Citizens in Slovakia (hereinafter also referred
to as the Club). This organisation brings together Czechs
who, after the break-up of Czechoslovakia, have retained

or chosen citizenship in the Czech Republic despite their
own, sometimes life-long, residence in Slovakia in addition
to their friends and supporters. At the beginning the main
objective of the Club of Czech Citizens was to provide mutual
assistance for citizens who overnight had simply become
foreigners in their very own country of many years. The Club
helped them to orient themselves in a complex legislative
situation and also worked on the preservation of national
affiliation even during the difficult conditions of the 1990's.
This assistance was carried out on the basis of personal
consultations and also in the form of a printed Information
Bulletin that has been issued regularly since 1994.

In addition to these advisory and consulting activities in
regard to the state-civic agenda the Club had gradually started
to hold regular meetings with an accompanying cultural
programme, which currently prevails. Jana Bratinkovéa has
been participating in the regular commemoration of Tomas
Garrigue Masaryk’s birth anniversary on the 7th March
and the anniversary of the founding of Czechoslovakia
on the 28th October. Supporters of the ideas that the first
Czechoslovak president proclaimed and defended meet
on these days, always at 5 p.m., in front of the TGM statue
and also the nearby Memorial of Czechoslovak Statehood
in Bratislava. Jana Bratinkova represents the Club on
these commemorative events and she deserves the award,
especially for maintaining this tradition even in the past,
when these monuments had not yet represented a regular
stop of the Czech politicians during their visits to Bratislava.

Jana Bratinkova is not only a long-time promoter of the
Club’s activities, but she is also its representative in relation
to other institutions as well and is also the spokesperson
for Czech compatriots abroad. In this area she is particularly
active towards the Czech deputies and senators, whereby
she is lobbying in favour of the creation of the compatriot
law and the amendment to the electoral law. In the field
of culture she organised the participation of the Czech
compatriots from Slovakia at the Prague International
Compatriot Folklore Festival, at which the Slovacky krizek and
Skali¢ané ensembles won the hearts of the audience and the
professional juries and also those of the other compatriots.
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HAVELKA

PREDSEDA BESEDY SLOVAN
/ CHAIRMAN OF THE BESEDA SLOVAN AS;

SVYCARSKO
/ SWITZERLAND

Jaroslav Havelka je jiz fadu let znam jako jedna

z nejagilnéjSich osobnosti naseho krajanského hnuti
ve Svycarsku, kde pobyva od roku 1970. Za dobu jeho
ginnosti ve vedeni se spolek Beseda Slovan v Zenevé
stal z Ceské i ze Svycarské strany znacné viditelnou,
dlouhodobé respektovanou a oceriovanou instituci.

Z iniciativy Jaroslava Havelky se v poslednich letech
uskutec¢nila fada vyznamnych akci, prezentujicich kulturné-his-
toricky odkaz ¢eskych zemi (napf. sympozium o Janu Husovi
v Zenevském Mezinarodnim muzeu reformace v roce 2011,
oslavy 100 let Svazu spolkd v roce 2015, vzpominkové akce
pfi pfileZitosti vyro¢i upaleni Jana Husa 2015, pfipomenuti
osobnosti a kulturniho dédictvi Karla IV. v roce 2016). Je
jednim z hlavnich krajanskych organizatori nadchazejicich
akci k pfipomenuti vyro&i r. 1918 a 1968 na Gzemi Svycarska.

Zvlastni kapitolu tvofi i jeho podil pfi rozvoji vztaht
mezi mésty Prahou a Zenevou i jeho &innost v Konzultativni
radé Stalé komise Senatu Parlamentu CR pro krajany.

Za uplynulé dlouhé roky se zajisté zaslouzil jak o vybudovani
povédomi o ¢eské historii a kultufe zejména ve franko-
fonni &asti Svycarska, tak i o dobré jméno nasi vlasti.

Jaroslav Havelka has been known for many years as

one of the most agile personalities involved with the
Czech compatriot movement in Switzerland, where he
has been living since 1970. During the period of his
leadership, the Beseda Slovan Association in Geneva
has become very visible, long-respected and appreciated
institution both by the Czech and the Swiss sides.

At the initiative of Jaroslav Havelka, a number of im-
portant events have taken place in recent years, presenting
the culturally-historical link of the Czech lands (e.g. the
Symposium about Jan Hus in the Geneva International
Museum of Reformation in 2011, celebrations of the
100th Anniversary of the Union of Associations in 2015,
Anniversary of the Burning at the Stake of Jan Hus in 2015,
Remembrance of the Personality and Cultural Heritage
of Charles IV in 2016). He is one of the main compatriot
organisers of the upcoming events to commemorate the
anniversaries of 1918 and 1968 in the territory of Switzerland.

A special chapter is also his contribution to the develop-
ment of relationships between the cities of Prague and Geneva
and his activities as a member of the Consultative Board
of the Standing Senate Committee of the Czech Parliament
for the Compatriots. Over the past years, he has certainly
contributed to developing awareness of the Czech history and
culture, especially in the French-speaking part of Switzerland,
and also to the good reputation of the Czech Republic.
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Pan Estanislao Kocourek je architekt ¢eského plvodu a stavitel
prvnich vySkovych budov v Buenos Aires v tzv. racionalistic-
kém neboli chicagském stylu. Mimo obytnych a kanceléarskych
budov projektoval méstska sportovisté a jachtingové kluby.
Vyznamnou mérou pfispél k renovaci obytnych &tvrti a stavbé
Skolnich a zdravotnickych zafizeni nejen pro hlavni mésto
Buenos Aires. Sportovni areél v buenosaireském parku
Saavedra byl v dobé svého vzniku nejvétsim komplexnim
sportovnim zafizenim v Jizni Americe s plaveckym bazénem
olympijskych rozmért. Pan Kocourek se rovnéz podilel

na stavbé hotelu Sheraton u turisticky velmi oblibenych
vodopadu Iguazu, kde je dosud ¢lenem spravni rady.

0 jeho zivoté a dile byl natogen pofad v cyklu Sumné
stopy architekta Davida Vavry a reziséra Radovana
Lipuse, ktery byl v premiéfe uveden na podzim 2014.

Estanislao Kocourek je mecenasem krajanskych aktivit.
V roce 2011 znaénou mérou prispél k obnové sidla krajan-
ského spolku Cesky dim, byvalého éeskoslovenského klubu
a Ceské skoly v Choele Choel v dnesni ¢asti Avellaneda
hlavniho mésta Buenos Aires. Je jednou z pfednich
osobnosti pocetné krajanské komunity v Argentiné.

Estanislao Kocourek byl také uspéSnym sportovcem.
Coby atlet se specializaci na béh na 110 m prekazek patfil
v roce 1951 mezi vitéze Panamerickych univerzitnich her.

V roce 1952 se ucastnil Olympijskych her v Helsinkach.

V roce se 1953 soutéZil na hrach v Edinburghu a na uni-
verzitni olympiadé v Dortmundu. V roce 1967 zacal

s jachtingem, aby béhem néasledujicich 25 let nasbiral ¢etné
Uspéchy v tomto sportu na mezinarodnim poli. V roce

1992 pak absolvoval vyzvu v podobé prepluti Atlantiku

v ramci oslav pétistého vyroci objeveni Ameriky.

Profesni kariéru zapocal jako kresli¢ ve firmé svého
otce. Tu pak v roce 1962 prejmenoval na Kocourek
S.A. de Construcciones a vedl ji aZz do roku 1992.

Estanislao Kocourek byl ¢lenem vyznamnych profesnich
uskupeni architektll a staviteld. V roce 1997 byl zvolen
mistopfedsedou Unie argentinskych stavitel(.

Neméné vyznamna je i jeho akademicka kariéra. V roce
1968 se stal asistentem na katedre architektury Fakulty
architektury Univerzity Buenos Aires a aZz do roku 1972 vedl
prakticka architektonicka cvieni. S rdznymi univerzitami
spolupracoval i b&hem své podnikatelské ¢innosti.

Mr. Estanislao Kocourek is an architect of Czech origin and
the builder of the first high-rise buildings to appear in Buenos
Aires in a rationalist or Chicago style. In addition to residential
and office buildings, he also designed urban sports grounds
and yachting clubs’ premises. He has made a major contribu-
tion to renovating the residential areas and also to building
school and health facilities not only for the capital of Buenos
Aires itself. The sports complex of the Saavedra, Buenos Aires,
was at the time of its origin the largest comprehensive sports
facility in South America with an Olympic-size swimming pool.
Mr. Kocourek has also been involved in the construction of the
Sheraton Hotel close to the highly popular Iguazi Waterfalls,
where he is still a member of the Board of Directors.

His life and work was filmed as a part of architect David
Véavra’'s and film-director Radovan Lipus’ series entitled
“Sumné stopy”, which was premiered in autumn 2014.

Estanislao Kocourek is a patron of compatriot activities. In
2011 he contributed considerably to the renewal of the Czech
House, the seat of the Compatriot Association, the former
Czechoslovak Club and the Czech school in Choele Choel in
today’s part of Avellaneda which is a port city located in the
province of Buenos Aires. He is one of the leading figures
of a numerous community of compatriots in Argentina.

Estanislao Kocourek was also a successful athlete. As
an athlete specialising in the 110 metres hurdles, he was
one of the Panameric University Games’ winners in 1951. In
1952 he took part in the Olympic Games in Helsinki. In 1953
he competed in the Edinburgh Games and the Dortmund
University Olympics. In 1967 he started with yachting to gain
numerous successes in this sport over the next 25 years in
the international field. In 1992 he accepted the challenge
of the Atlantic crossing as part of the celebration of the
five-hundred year anniversary of the discovery of America.

He had started his professional career as a draftsman
in the company of his father. Then in 1962 he renamed it
as Kocourek S.A. de Construcciones and led it until 1992.
Estanislao Kocourek was a member of major professional
groups of architects and builders. In 1997 he was elected
to be the Vice President of the Union of Argentinian
Builders (Union Argentina de la Construccion).

Equally important is his academic career. In 1968 he
became an assistant at the Department of Architecture at
the Faculty of Architecture of the University of Buenos Aires
and until 1972 he led practical architectural exercises there.
He has cooperated with various universities also during the
conducting of his own independent business activities.



Dr. Jaroslav Mafrik se narodil v dubnu 1933 v Plzni. Po ukoncéeni
plzefiského gymnazia presel na Obchodni akademii, protoze
rodina pocitala s tim, Ze pfevezme rodinou tovarnu na vyrobu
uzenin a masa. AvSak kratce po inoru 1948 byl otec pana Marika
neopravnéné obzalovan z mnoha zlo€in, mimo jiné z darfiovych
pfestupkt a éerného obchodu. | kdyZz mu soud nic neprokazal,
odsoudili jej na 12 let vézeni. Otci se nakonec podafrilo utéct

do Némecka, coZ vSak zna¢né rodiné zkomplikovalo Zivot.

V roce 1951 Dr. Mafik maturoval na Obchodni akademii
a snazil se o pfijeti na lIékarskou fakultu, ale z ddvodu rodinné
historie byla jeho Zadost zamitnuta. V roce 1953 nastoupil
vojenskou sluzbu k civilni obrané. Svij sen stat se lékafem
v§ak nevzdaval. Po nékolik opakovanych odmitnuti k prijeti
na v8eobecnou medicinu mu v roce 1956 bylo umozZnéno
zacit studovat stomatologii na Karlové Univerzité. Nakonec
po dvou letech presel na vSeobecnou medicinu a v roce 1963
promoval s ¢ervenym diplomem. Ten stejny rok se oZenil se
svoji manzelkou Jifinou. Z komunistického Ceskoslovenska
spole¢né uprchli v roce 1964 do USA pfes Italii.

Béhem nékolika dnu se z uprchlika z uteéeneckych lagra
v Italii stal $éfem laboratofe ve svétoznamém institutu
Roswell Park Memorial Institute v Buffalu. Mél mnoho nabidek
praktikovat v Chicagu, ale nakonec pfijal misto vedouciho
lékafe na UCLA v Kalifornii, pfedevsim na zakladé uspéchu
jeho gynekologické védecké prace, ktera byla ocenéna druhou
cenou na svétovém kongresu gynekologie. V dubnu 1971 pfijal
nabidku pracovat v Tyler Medical Clinic, coz byl znamy institut
pro diagnostiku a Ié¢bu infertility. Byl prvnim gynekologem,
ktery v roce 1971 znal a provadél laparoskopické vysetieni
neplodnych Zen. Tu také jako pfedseda Gynekologického
oddéleni Olive View-UCLA v Sylmar uéil. Pozdéji studoval
léky na lé¢eni endometridzy €i menstruaénich poruch.

Dr. Mafik je prikopnikem nejnovéjsi diagnostické a terapeutické
chirurgie a 1é¢by neplodnosti. Stal se zakladajicim ¢lenem
spolecnosti, jako jsou American Association of Gynecological
Laparoscopists, Society of Reproductive Surgeons, International
Fallopius Society, International Society of Reproductive
Medicine atd. Pfrednéasel, operoval a 1é¢il béhem nékolika let
pacienty v Britanii, Italii, Mexiku, Argentiné, Brazilii, Francii,
Guatemale, Izraeli, Irdnu, Japonsku, Indii, Hongkongu a dokonce
i v Saudské Arabii, kde 1é¢il kralovskou rodinu. Odménou za tuto
praci byly rizné ceny, véetné prestizniho ocenéni ,Excelence
ve vyuce chirurgie neplodnosti”, diplomy, uznani, ¢lenstvi
v lékarskych spole¢nostech a dokonce i estna obcanstvi
v nékterych statech. Dr. Mafik byl ¢astym fec¢nikem na védeckych
setkanich a mezinarodnich kongresech a prezentoval pfes
200 védeckych praci jak v USA, tak i v dal$ich 15 zemich
svéta. Publikoval vice nez tfi desitky védeckych dél.

Po listopadovych udalostech 1989 s manzZelkou finanéné
i materialngé pomohli znovu svobodnému Ceskoslovensku.

Stale ziji v kalifornském Los Angeles, maji americké

i Ceské obcanstvi, ale doma mluvi pouze ¢esky a dokonce

i jejich dcery Katefina a Judy narozené v Americe mluvi
¢esky. Maji dvé vnoucata, Alexu a Philipa, ktefi studuji

na prestizni Princeton University, kdy Alexa nepfimo navazuje
na dédeckiv odkaz cestou studia biologického inZenyrstvi.

Dr. Jaroslav Mafik was born in April 1933 in Pilsen. After com-
pleting the Pilsen Grammar School, he continued his studies at
the Business Academy because he was supposed to take over
his family’s business, i.e. a meat processing factory. However,
shortly after February 1948, Mr. Mafik’s father was unjustly
accused of multiple crimes, including tax evasion and illicit

trade. Even though the court did not prove his offence, he was
sentenced to 12 years in prison. His father eventually managed to
escape to Germany, which greatly complicated his family’s life.

In 1951 Dr. Mafik graduated from the Business Academy and at-
tempted to apply for a Faculty of Medicine, but his application was
rejected because of his family history. In 1953 he joined the military
service in the civilian defence. In spite of everything he did not give
up on his dream of becoming a physician. After several repeated
refusals of admission to general medicine, in 1956 he was allowed
to study dentistry at Charles University. Finally, after two years,
he transferred to general medicine and graduated with honours in
1963. That same year he married his wife Jifina. They fled together
from Communist Czechoslovakia to the USA in 1964 via Italy.

Within a few days, a refugee from the refugee camps in
Italy became the head of a laboratory at the world-renowned
Roswell Park Memorial Institute in Buffalo. He had many offers
to practice in Chicago, but eventually he took a head physician
position at UCLA in California, mainly on the basis of the success
of his groundbreaking gynaecological research work, which was
awarded the second prize at the World Congress of Gynecology. In
April 1971 he accepted an offer to work at the Tyler Medical Clinic,
which is a well-known institute for the diagnosis and treatment of
infertility. He was the first gynaecologist to master and perform
laparoscopic examination of infertile women in 1971. He also
taught this technique as a Chairman of the Olive View-UCLA
Gynecology Department at Sylmar. Later on, he researched medi-
cations for the treatment of endometriosis or menstrual disorders.

Dr. Mafrik is the pioneer of the latest diagnostic and therapeutic
surgery and treatment of infertility. He has been a founding
member of such organisations as the American Association
of Gynecological Laparoscopists, the Society of Reproductive
Surgeons, the International Fallopius Society, the International
Society of Reproductive Medicine, etc. During several years he
lectured, operated and treated patients in Great Britain, Italy,
Mexico, Argentina, Brazil, France, Guatemala, Israel, Iran, Japan,
India, Hong Kong and even in Saudi Arabia, where he treated
the royal family. His work was rewarded with various awards,
including the prestigious “Excellence in Teaching Surgery of
Infertility”, diplomas, recognition, memberships in medical
societies and even with honorary citizenship in several countries.
Dr. Mafik has been a frequent speaker at scientific meetings and
international congresses and has presented over 200 scientific
papers in the USA and in 15 other countries all over the world.

He has published more than three dozen scientific works.

After the November 1989 events, he and his wife provided
financial and material help for the newly free Czechoslovakia.
They still live in Los Angeles, California, and have both
American and Czech citizenship, but they speak only Czech at
home, and even their daughters, Catherine and Judy, born in
America, speak Czech. They have two grandchildren, Alexa
and Philip, who are studying at the prestigious Princeton
University, where Alexa indirectly continues her grandfather’s
legacy through her study of biological engineering.



JOSEE 4
OPATRNY

VYZNAMNY CESKY IBEROAMERIKANISTA
/ A PROMINENT CZECH IBEROAMERICANIST

CESKO
/ CZECHIA

Prof. PhDr. Josef Opatrny, CSc. je ¢esky historik

a nejvyznamné;jsi Zijici Cesky iberoamerikanista,
od roku 1990 vedouci Strediska ibero-americkych
studii (SIAS) Filozofické fakulty Univerzity Karlovy.

Po maturit& na SVVS v Rakovniku vystudoval FF UK (obor
historie — ¢estina), ktera se posléze stala jeho profesnim puso-
bistém. Roku 1991 se habilitoval a v roce 1995 byl jmenovéan
profesorem obecnych déjin. Zabyva se zejména problematikou
Mexika a Kuby v 19. stoleti, formovanim modernich narodu
v Latinské Americe, politikou USA v Latinské Americe,
obrazem Ameriky v ¢eské spolecnosti a ¢eskou emigraci
na americky kontinent. V roce 1987 se stal ¢lenem Asociace
evropskych historikd-latinoamerikanist (AHILA), v letech 1987
a 1990 byl élenem skupiny narodnich koordinatort této asocia-
ce a v letech 1996-1999 zastaval funkci jejiho viceprezidenta.

Je ¢lenem edicnich rad celé fady odbornych periodik
v Ceské republice i v zahranigi. Zaseda té7 ve védeckych ra-
dach a mimoradné bohaté je jeho organizac¢ni ¢innost na ptdé
nejen Ceské, ale i svétové iberoamerikanistiky. Velmi aktivné
plUsobi v zahranici jako ¢esky odbornik na déjiny Ameriky,
absolvoval fadu prednaskovych pobytl na letnich skolach
a univerzitach v Mexiku, Francii, Polsku, Spojenych statech
americkych, Panamé, Némecku, Velké Britanii a zejména
ve Spanélsku. Je dopisujicim &lenem Kralovské hispano-
americké akademie v Cadizu, dopisujicim ¢lenem Narodni
akademie historie a geografie v Mexiku a pfidruzenym ¢lenem
Foéra pro studium Kuby Univerzity ve Wolverhamptonu.

Mimo vlastni védecké prace je bohata jeho tvorba na poli
literatury faktu. Casto byva zvan do &eskych i zahraniénich mé-
dii. Jeho vedouci pozice ve Stfedisku iberoamerickych studii
byla a stale je velmi dlileZitd pro ¢eskou iberoamerikanistiku,
stejné jako pro udrZovani vztaht s pfednimi akademickymi
institucemi jak na evropském, tak americkém kontinenté.
Napsal a editoval vic nez tficet knih, publikoval stovky ¢lanka,
kapitol v knihach ¢i recenzi jak v ¢esting, tak ve §panélstiné
a v angliétiné. Sifi tak dobré jméno Ceské republiky na vé-
deckém a literarnim poli. Za svou ¢innost jiz obdrzel fadu
ocenéni — v roce 2003 prevzal z rukou Spanélského krale Juana
Carlose Rad Isabely Katolické za rozvoj &eské hispanistiky,

v roce 2005 obdrzel Cenu Miroslava lvanova za literaturu faktu,
v roce 2006 ziskal Cenu Egona Erwina Kische za literaturu
faktu, v roce 2008 ziskal §panélsky Fad za ob¢anské zasluhy

a v roce 2014 Cenu Miroslava lvanova za literaturu faktu.

Prof. PhDr. Josef Opatrny, CSc. is a Czech historian and
the most significant living Czech iberoamericanist, since
1990 the head of the Ibero-American Studies Centre
(IASC) of the Faculty of Arts of Charles University.

After graduating from the General Education Secondary
School in Rakovnik, he obtained a degree from the Faculty
of Arts (with the specialisation of History — Czech), which
later became his place of work. He was habilitated there in
1991 and appointed Professor of General History in 1995.
He deals mainly with the issues of Mexico and Cuba in
the 19th century, together with the formation of modern
nations in Latin America, US politics in Latin America, the
image of America in Czech society and Czech emigration to
the American continent. In 1987 he became a member of
the Association of European Historians — Latinamericanists
(AHILA - Asociacién de Historiadores Latinoamericanistas
Europeos), in 1987 and 1990 he was a member of the
National Coordinators’ Group of this Association while
between 1996 and 1999 he served as its Vice President.

He is a member of the editorial boards of a number of
professional periodicals both in the Czech Republic and
abroad. He also sits on scientific councils and his organisa-
tional activity on the soil of not only Czech but also global
ibero-americanism is extremely rich. He has been very
active abroad as a Czech specialist in the history of America
and has given a number of lectures at summer schools
and universities including in Mexico, France, Poland, the
United States, Panama, Germany, the United Kingdom and
also especially in Spain. He is a corresponding member of
the Royal Hispanic-American Academy in Cadiz and also
a corresponding member of the National Academy of History
and Geography in Mexico and an associate member of the
Cuba Research Forum of the University of Wolverhampton.

In addition to his own scientific work, his work in the field
of non-fiction literature is also abundant. He is often invited to
Czech and foreign media. His leading position at the Ibero-
American Studies Centre was and still is very important for
Czech ibero-americanism as well as for maintaining relations
with prominent academic institutions both on the European
and on American continents. Up till now he has written and
edited more than thirty books and published hundreds of
articles, chapters in books and reviews in the Czech, Spanish
and English languages. Thereby he has been spreading the
good reputation of the Czech Republic in both the scientific
and the literary fields. He received a number of awards for
his work, including in 2003 the Order of Isabella the Catholic
for the Development of Czech Hispanics from the hands of
Spanish King Juan Carlos and in 2005 the Miroslav lvanov
Prize for Non-Fiction Literature. In 2006 he was awarded the
Egon Erwin Kisch Prize for Non-Fiction Literature, while in
2008 he received the Spanish Order for Civil Merit and in
2014 the Miroslav Ivanov Prize for Non-Fiction Literature.



Jana Reichova odesla z Prahy do Vidné 12. zari 1968
a 27. zafi jiz pristala spolu s manZelem Zderkem
a synem Jindfichem na letisti v Sydney.

Pani Jana Reichové se téméf ihned po emigraci zapojila
do préace pro krajanskou komunitu a svou mnoholetou
a netinavnou praci v rdmci nékolika organizaci se zaslouZila
o udrZovani eského povédomi, tradic, kultury a jazyka
u ¢eské komunity nejen v Sydney, ale i po celé Australii.
Jadrem jejich aktivit byla publicistika, literatura a kultura.
Béhem prace pro rozhlasovou stanici SBS pfipravila kolem
dvou set vlastnich pofadU o poezii, literatufe a historii. Svou
préaci délala vidy oddané a po dlouhou dobu bez jakéhokoliv
honoréare. Spole¢nost Artspektrum zaloZena na jeji popud
se stala hlavnim hybatelem v oblasti propagace ¢eské
kultury v Australii a Oceanii. Mimo jiné objevila, vydala
a popularizovala fadu exilovych autor( a literarnich dél.
TaktéZ ma zasluhu na navazani spoluprace mezi Palackého
univerzitou v Olomouci a ¢eskou komunitou v Australii ¢i
na poskytnuti fady exilovych knih a dokumentut knihovné
Libri Prohibiti. Nikdy nezapomnéla na svoji vlast a cely Zivot
hlasité $ifila dobré jméno Ceské republiky v Australii.

Byla také ¢lenkou mistni spole¢nosti SVU (Spole¢nost
pro védy a umeéni), ale i clenem jejiho vyboru. | v ramci této
spole¢nosti pfipravovala pani Reichova fadu kulturnich
poradu pro ¢eskou komunitu v Sydney. Mimo jiné byla také
dlouholetou dopisovatelkou do Hlasu domova (novin psanych
v Ceském a slovenském jazyce vychazejicich v Melbourne)

a dalSich periodik.

V roce 1996 vznikla na jeji popud spole¢nost Artspectrum
(Czech-Australian Artspectrum Association), ktera sdruzovala
vytvarniky, at jiz profesionaly, nebo nadané amatéry ¢eského
a slovenského pavodu v oblasti Australie a Oceéanie. Pani
Reichova pro vice jak tficet umélcu, ktefi byli souéasti této
spole¢nosti, organizovala vystavy, propagovala jejich ¢innost
a také editovala do obéZzniku Spectrum, nebot mnoho krajant
si jiz nebylo jisto &eskym pravopisem. Casopis vychazel
kazdé dva mésice a nasledné putoval ke krajantim v Australii,
ale i do USA, Jizni Afriky, Brazilie a evropskych zemi.

Kolem roku 2010 se zacala o déjiny ¢eského exilu zajimat
Univerzita Palackého v Olomouci, a to konkrétné historik
prof. Jaroslav Miller, ktery pani Reichovou oslovil a doslo
tak k navazani velmi dobré spoluprace. V roce 2013 udélila
univerzita pani Reichové ¢estny doktorat za préaci pro ¢eskou
komunitu.

Jana Reichova had left Prague for Vienna on the 12th
September 1968 and on the 27th September she landed with
her husband Zdenék and son Jindfich at the airport in Sydney.

Ms. Jana Reichovéa became involved in work for the
compatriot community almost immediately after her
emigration and thanks to her long-term and tireless work
within several organisations, she has been responsible for
maintaining the Czech consciousness, traditions, culture and
language in the Czech community not only in Sydney but also
throughout the entire Australia. The core of her activities was
journalism, literature and culture. During her work for the
SBS radio station, she has prepared about two hundred of
her own poetry, literature and history programmes. She has
always performed her work with devotion and for a long time
for no fees. The Czech-Australian Artspectrum Association,
which was founded based on her initiative, has become the
main promoter of the Czech culture in Australia and Oceania.
Amongst other things, she discovered, published and
popularised a number of exile authors and literary works. She
also has the merit of establishing the collaboration between
Palacky University Olomouc and the Czech community
in Australia, or of providing a number of exile books and docu-
ments to the Libri Prohibiti Library. She has never forgotten
her homeland and all her life she has been loudly dissem-
inating the reputation of the Czech Republic in Australia.

She was also a member of the local Society for Science
and Art and also a member of its committee. Within this
society, Ms. Reichova was also preparing a series of
cultural programmes for the Czech community in Sydney.
Amongst other things, she was a long-time correspondent
for Voice from Home (a Czech and Slovak newspaper
published in Melbourne) and for other periodicals.

In 1996 the Czech-Australian Artspectrum Association
was founded at her initiative, which brought together artists,
whether professionals or talented amateurs of Czech and
Slovak origins in Australia and Oceania. Ms. Reichova
organised exhibitions for more than thirty artists who
constituted a part of this association, promoting their
activities and also editing for the Spectrum circular, as many
compatriots were no longer sure with their Czech spelling.
The magazine was published every two months and then it
travelled to the compatriots not only in Australian, but also
to the USA, South Africa, Brazil and to European countries.

Around 2010, Professor Jaroslav Miller, the historian from
Palacky University Olomouc, had became interested in the
history of Czech exile and by contacting Ms. Reichovéa he has
established a very good cooperation. In 2013, Ms. Reichova
was awarded an honorary doctorate degree for her work for
the Czech community.



HYDROGEOLOG
/ HYDROGEOLOGIST

ETIOPIE
/ ETHIOPIA

Dr. Sima vystudoval na Université Karlové hydrogeologii a patfi

k pfednim odbornikiim v oblasti vodniho hospodafstvi a ochrany
Zivotniho prostiedi, své zkusenosti od roku 1984 uplatiiuje v Africe,
prevazné v Etiopii, ale také v JAR ¢i Namibii. V devadesatych
letech kratce pracoval v Irdnu, kde se podilel na zaloZeni Centra
krasové hydrogeologie v Sirazu. V Etiopii je autorem edice
hydrogeologickych a hydrochemickych map, které pokryvaji
Uzemi o rozloze vice nez 500.000 km2. Mapy jsou doprovazeny
vysvétlivkami s rozsdhlou dokumentaci vodnich zdroja a na jejich
zékladé je planovano v jednotlivych regiondlnich statech Etiopie
vyuZiti zdroji podzemnich vod. Tento projekt probihal v rozmezi
tficeti let a pfedstavuje unikatni soubor informaci pro tolik
potiebny rozvoj vodohospodaiského sektoru v Etiopii. ZvySovani
schopnosti hospodafit s vodnimi zdroji je pro rozvoj etiopského
zemédeélstvi (ze kterého ziskava svij prijem cca 85% obyvatel)
klicové, a proto od roku 2015 spolupracuje s etiopskou Agricultural
Transformation Agency na mapovani zdrojd mélkych podzemnich
vod, které mohou byt vyuZivany pro zavlazovani rodinnych farem.

Dr. Sima dlouhodobé spolupracuje s Ceskou rozvojovou
agenturou na implementaci projekt( v oblasti vodniho hospodar-
stvi, ve spolupréci s Ministerstvem obchodu a préimyslu CR ved|
v roce 2015 projekt vystavby seismické stanice v Shashemene.

V roce 2016 se podilel na zaloZeni historicky prvni spole¢né
cesko-etiopské firmy AquaCon Engineering se sidlem v Addis
Abebé. Firma se podili na feSeni projektd v oblasti vodniho
hospodafstvi a ochrané Zivotniho prosttedi, které jsou financované
z etiopského statniho rozpoctu, ale i z privatnich finanénich zdroju.
Dlouhodobé také spolupracuje na vodohospodarskych projektech
s éeskou nevladni organizaci Clovék v tisni. V letech 2012 a3

2016 vyucoval hydrogeologii na fakulté postgradualnich studii

na Univerzité v Addis Abebé, patfi mezi iniciatory spoluprace
TACR s touto univerzitou. Dr. Sima tak ma zasadni podil na rozvoji
kapacit v oblasti inZenyrské geologie a hydrogeologie v Etiopii.

V soucasné dobé pracuje na projektu dokonéeni hydrogeolo-
gického mapovani celého uzemi Etiopie, jehoZ rozloha je vice

nez 1 milion km2 a pfevodu vytvofenych map na Internet.

Své prvni hydrogeologické a hydrochemické mapy v Etiopii
vytvofil v roce 1985. Technika tvorby a publikace téchto map odpo-
vidala tehdej$im technickym moZnostem. Podklad mapy byl rué¢né
nakreslen, vyti§tén bluprintem a naslené vymalovan pastelkami.
0Od kazdého mapového listu bylo vytvofeno 5 kopii. Vysvétlivky
k mapam byly napséany psacim strojem na Ormiku a potom roz-
mnozeny na cyklostilu. Po roce 2000 se technické moZnosti vyrazné
zménily a mapy byly sestavovany v Geografickém Informaénim
Systému, vysvétlivky byly napsany na pocitaci a v po¢tu 200 kust
byly tistény v Ceské Republice. V roce 2016 bylo rozhodnuto o do-
konéeni mapovani, které pokryje celé izemi Etiopie a o publikaci
v8ech map a jejich vysvétlivek na Internetu tak, aby byly mapy do-
stupné véem uzivatellim. Cesta od pastelek k Internetu byla dlouha,
ale kone¢ny vysledek bude uréité ocenén v8emi, ktefi informace
o distribuci a kvalité zdroji podzemnich vod potiebuji ke své praci.

Dr. Sima &i¥i dobré jméno Ceské republiky v zahrani&i svymi
odbornymi znalostmi a schopnostmi vést velké mezinarodni
projekty, &imz zvySuje prestiz ¢eskych odbornikl nejen v Etiopii, ale
i v dal8ich africkych zemich.

Dr. Sima graduated from hydrogeology at Charles University and

he is one of the leading experts in the field of water management

and environmental protection. Since 1984 he has been applying his
experience in Africa, mainly in Ethiopia, but also in South Africa and
Namibia. In the 1990’s, he worked briefly in Iran, where he was involved
in the foundation of the Centre for Karst Hydrogeology in Shiraz. In
Ethiopia, he is the author of a series of hydrogeological and hydrochem-
ical maps that cover more than 500,000 square kilometres. The maps
are accompanied by explanatory notes with extensive documentation of
water resources, while the use of groundwater resources in individual
Ethiopia countries has been planned on their basis. This project ranged
over a period of thirty years and it represents a unique set of informa-
tion for the much needed development of the water-management sector
in Ethiopia. The improvement of the ability to manage water resources
represents a key to the development of Ethiopian agriculture (from
which approximately 85% of its population earns their income) and
therefore Dr. Sima has been cooperating with the Ethiopian Agricultural
Transformation Agency since 2015 on the mapping of the shallow
groundwater resources that can be used for irrigation of family farms.

Over a long period of time Dr. Sima has been cooperating with
the Czech Development Agency in regard to the implementation of
projects in the field of water management. In 2015 he supervised
the project for the construction of a seismic station in Shashemene
in co-operation with the Ministry of Industry and Trade of the Czech
Republic. In 2016 he participated in the founding of the historically first
joint Czech-Ethiopian company, AquaCon Engineering, that is based in
Addis Ababa. The company participates in projects in the field of water
management and environmental protection, which are financed from
the Ethiopian state budget and also from private financial sources. Over
the long term he has also been cooperating on water management
projects with the Czech NGO People in Need. Between the years 2012
and 2016 he taught hydrogeology at the Faculty of Postgraduate
Studies at the University of Addis Ababa. He was one of the initiators
of the cooperation between the TA CR and this university. Dr. Sima has
a major share in the development of capacities in the field of engineer-
ing geology and hydrogeology in Ethiopia. At present, he is working
on a project of completion of the hydrogeological mapping of the
entire territory of Ethiopia with an area of more than 1 million square
kilometres and on the transfer of the created maps to the Internet.

He created his first hydrogeological and hydrochemical maps
of Ethiopia in 1985. The technique of creating and publishing these
maps corresponded to the state of the art of that time. The base of
the map was hand-drawn, printed using a blueprint and subsequently
crayon-painted. Five copies were created from each map sheet.
Explanatory notes of the maps were printed using a spirit duplicator and
then reproduced using a mimeograph. After the year 2000 the technical
possibilities changed significantly and the maps were compiled in the
Geographical Information System, the explanatory notes were written
using a computer and 200 copies were printed in the Czech Republic.

In 2016 it was decided to complete the mapping that covers the entire
territory of Ethiopia and to publish all the maps and their explanatory
notes on the Internet to enable the access to the maps to all users. The
journey from crayons to the Internet has been long, but the end result
will surely be appreciated by all those who need information about
the distribution and quality of groundwater resources for their work.

Dr. Sima has been spreading the good reputation of the Czech
Republic abroad through his expertise and capability to lead large-
scale international projects, thereby increasing the prestige of Czech
experts not only in Ethiopia but also in other countries of Africa.
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Otakar Storch se narodil roku 1933 v Litoméficich v &esko-
-némecké rodingé, ma ceské a Svédské ob&anstvi. Jako
sedmnactilety se zapojil do protikomunistickych akci ve formé
roz§ifovani letak, které odsuzovaly likvidaci demokracie
v Ceskoslovensku. V roce 1952 byl zatéen a v roce 1953 od-
souzen za velezradu k trestu odnéti svobody v trvani dvanacti
rokl. V roce 1960 se po osmi letech (z nich sedm stravil
v jachymovském vézeriském tabore) vratil na zakladé udélené
amnestie domu. Kdy? usoudil, Ze politika v Ceskoslovensku
nepfinese Zadnou zménu, nevahal a v roce 1967 emigroval
i s rodinou do Svédska, kde posléze ziskal politicky azyl.
Do Svédska se dostal s velmi t&zkym zanétem jater, coz
byla jedna z typickych jachymovskych nemoci. Ve Svédsku
se zivil jako vrtar studni, ale zaroveri pokracoval v psani
Ceské poezie a prozy a rovnéz ¢asto publikoval politické
¢lanky v rlznych exilovych ¢asopisech. V 80. letech jednou
tydné pfispival kulturné-politickym zamyslenim do stock-
holmského rozhlasového vysilani Polskije radio moderata,
za coZ byl v roce 1984 ocenén polskou exilovou vladou.
Otakar Storch je zakladajicim &lenem spolku SdruZeni svo-
bodnych Cecht a Slovaki ve Stockholmu, v némz po dlouha
léta plInil funkci mistopredsedy a od roku 2003 aZ do leto$niho
roku, kdy spolek ukoncil s ohledem na pokrogily vék jeho
¢lent svou ¢innost, byl jeho pfedsedou. VZdy byl velmi aktivni
také na kulturnim poli. Knizné vydal ¢eské basnické sbirky
Modry réaj Pacifiku (vydal Immigrant — Institutet, Stockholm
1975 s ilustracemi Jana Kristoforiho), Nadéje v pousti
(Poezie mimo Domov, Mnichov 1979), Ohrady a exily (Poezie
mimo domov, Mnichov 1988) a Morality (J 8 Z Publishing,
Stockholm 2004). Je zastoupen v Almanachu ceské zahrani¢ni
poezie 1979 (Poezie mimo Domov, Mnichov) a v nékolika
Svédskych ¢asopisech a almanasich. Dlouha léta kazdoro¢né
sestavoval kulturni pdsmo pro krajany , Prochéazka ¢eskou
a slovenskou poezii” a prezentoval ho v prostorach Ceského
centra ve Stockholmu, ale i na kazdoro¢nim oblibeném setkani
krajant z celé Skandinavie ve §védském Kyrkekvarnu.
KaZzdoro¢né se aktivné ucastnil krajanskych konferenci
v Praze. Pravidelné publikoval v éasopise Cesky dialog
a v rtznych krajanskych ¢asopisech v zahraniéi. Je jednou
z vyznamnych ¢eskych osobnosti, o kterych byl nato¢en
Uspésny dokumentarni porad ,Ceské kofeny ve Svédsku”.
O panu Storchovi Ize bez nadséazky Fici, 7e je dlouhodobé
doslova ,hnacim motorem” krajanské komunity ve Svédsku,
po cely sviij Zivot se snaZi svou vyznamnou iniciativou
a svymi aktivitami udrZzovat ¢eské povédomi, tradice a ¢esky
jazyk v krajanské komunité a méa obrovskou zasluhu na Siteni
dobrého jména Ceské republiky ve Svédsku. Za své dlouholeté
krajanské aktivity byl Otakar Storch v roce 2008 odmé&nén
pamétni medaili od Senatu Parlamentu Ceské republiky.

Otakar Storch was born in LitoméFice in 1933 in a Czech-
German family and he has both Czech and Swedish citizenship.
As a seventeen-year-old he joined the anti-Communist actions
in the form of distributing leaflets that were condemning the
liquidation of democracy in Czechoslovakia. In 1952 he was
arrested and in 1953 sentenced for twelve years in prison for
treason. In 1960, after eight years of his imprisonment (seven
of which he spent in the Jachymov prison camp), he returned
home on the basis of an amnesty that had been granted. When
he inferred that politics in Czechoslovakia would not change,
he did not hesitate and emigrated with his family to Sweden

in 1967, where he eventually obtained political asylum.

He arrived in Sweden with a very severe liver inflammation
which was one of the typical Jachymov diseases. In Sweden
he worked as a well-driller but he also continued writing Czech
poetry and prose, and he also published political articles
in various exile journals. Once a week during the 1980’s he
was contributing with his cultural and political views to the
Stockholm-based Polskije radio moderata broadcasting, for
which he was awarded in 1984 by the Polish exile government.

Otakar Storch is a founding member of the Association of
Free Czechs and Slovaks in Stockholm, where he served as the
Deputy Chairman for many years and from 2003 until this year
when the Association ended its activities due to the advanced
ages of its members he remained its Chairman. He has also
always been very active in the cultural field. He published the
Czech poetry collections Modry réj Pacifiku (Blue Paradise of
the Pacific) (published by Immigrant-institutet, Stockholm 1975
with illustrations by Jan Kristofori), Nadéje v pousti (Hope in
the Desert) (Poezie mimo Domov, Munich 1979), Ohrady a exily
(Fences and Exiles) (Poezie mimo Domov, Munich 1988) and
Morality (J&Z Publishing, Stockholm 2004). He is represented
in the Almanac of Czech Foreign Poetry of 1979 (Poezie mimo
Domov, Munich) and in several different Swedish journals
and almanacs. For years, he has been compiling a cultural
programme for the compatriots entitled “Walk through Czech
and Slovak Poetry” and he then presented it at the premises
of the Czech Centre in Stockholm and also at the popular
annual meetings of Czech and Slovak compatriots from all over
Scandinavia that were taking place in Kyrkekvarn, Sweden.

Every year Mr. Storch actively participated at the compatriot
conferences that took place in Prague. He also regularly pub-
lished in the Cesky dialog (Czech Dialogue) magazine and in
various compatriot journals abroad. He is one of the prominent
Czech personalities about whom a successful documentary en-
titled “Czech Roots in Sweden” was filmed. Without hesitation
it is possible to say about Mr. Storch that he has been literally
a “driving force” of the compatriot community in Sweden for
a long time and throughout his life he has been assertively and
actively seeking to maintain Czech awareness, Czech traditions
and Czech language within the compatriot community and he
has great merit for disseminating the good reputation of the
Czech Republic in Sweden. In 2008 Otakar Storch was awarded
a commemorative medal from the Senate of the Parliament
of the Czech Republic for his long-term compatriot activities.



KATERINA
VLASAKOVA

LEKTORKA CESKEHO JAZYKA, PREKLADATELKA A PROPAGATORKA CESKE KULTURY VE SPANELSKU
/ A CZECH LANGUAGE TEACHER, TRANSLATOR AND PROPAGATOR OF CZECH CULTURE IN SPAIN

SPANELSKO
/ SPAIN

Katefina Vlasakova se narodila v roce 1962 v Praze.
Vystudovala obory ¢estina a francouzstina s pedagogic-
kym zamérenim na Filosofické fakulté Univerzity Karlovy
v Praze. Poté, co se v roce 1987 nevrétila ze soukromé
studijni cesty do Francie a Spanélska, byla z fakulty vylou-
¢ena a studium dokonéila az po padu totalitniho rezimu

v roce 1993 obhajobou diplomové préace na téma Ceskéd
literatura ve Spanélském kontextu 70. a 80. let.

V roce 2018 tomu bude jiz 30 let, co Katefina Vlasakova zce-
la vyjimeénym a zaroven velmi obétavym zplsobem pfispiva
k sifeni eského jazyka a literatury ve Spanélsku. V roce 1988
uspéla v konkurzu na misto ugitele eského jazyka na Ustavu
jazyka Univerzity v Santiagu de Compostela (dnes Centrum
modernich jazyku) a stala se tak vibec prvnim vyuéujicim
geského jazyka a reéalii ve Spanélsku. Nabidku kurz(i geiny
zajistuje nepretrzité, od roku 2010 navic zastava funkci reditel-
ky tohoto univerzitniho centra. S ¢estinou a ¢eskou kulturou
se tak na Univerzité v Santiagu de Compostela diky jejimu
pusobeni dostalo do tésného kontaktu téméF pét set studenta.

Katefina Vlasdkova se zaslouZila také o to, Ze se
na Univerzité v Santiagu de Compostela podafilo vybudovat
vyznamnou sbirku bohemistickych publikaci. V ramci
programu Erasmus rovnéz podporuje vymeény studentt
a univerzitnich profesort mezi Univerzitou v Santiagu de
Compostela a ¢eskymi univerzitami. Kromé pedagogické
préace prispiva téZ do odbornych ¢asopist a vénuje se
prednaskové a prekladatelské ¢innosti. Na podporu jazykové
vyuky spolu se studenty prelozila sbirku povidek Jifiho
Suchého Sto povidek, aneb nesplnény plan, kterou Univerzita
v Santiagu vydala jako dvojjazyény ¢esko-galicijsky text.

V roce 2010 byl vydan jeji preklad knihy Aloise Jiraska Z Cech
aZ na konec svéta do §panélstiny a galicijstiny. Pracovala

téz na prekladu sbirky Antikédy od Véaclava Havla a Krasy

a tajemstvi Ceské republiky od Bohumila Vurma.

Od pogatku svého pobytu ve Spanélsku aktivné pdsobi
jako iniciatorka a organizatorka kulturnich a propagacnich
akci. Ve spolupraci s Velvyslanectvim CR ve Spanélsku
a pozdgji také s Ceskym centrem v Madridu organizuje
akce, které prispivaji k $ifeni dobrého jména Ceské
republiky a poznani ¢eskych realii v Galicii. Vyznamné
se podili na organizaci vystav, koncertt, prehlidek ¢es-
kych filmua, diskuzi a pfednasek ¢eskych osobnosti.

V roce 2016 se Katefina Vlasdkova zaslouzila o preklad
do galicijstiny libreta Adolfa Hoffmeistera k opefe Brundibar.
Détska opera uvadéna pavodné v terezinském koncentraénim
tabore tak mohla byt v prosinci 2016 poprvé ztvarnéna
v galicij§tiné ve méstech Santiago de Compostela a Vigo.
Obou premiér se zucastnila Dr. Dagmar Lieblova, ktera
pfFezila étyfi koncentraéni tdbory a v pribéhu valky byla
v Tereziné soucasti détského sboru k opefe Brundibar.

Katefina Vlasakova was born in 1962 in Prague. She studied Czech
and French with a pedagogical focus on the Faculty of Arts of
Charles University in Prague. After failure to return from a private
study trip to France and Spain in 1987, she was excluded from the
faculty and had not finished the studies until after the fall of the to-
talitarian regime in 1993 by defending her diploma thesis on Czech
Literature in the Spanish Context of the 1970’s and the 1980’s.

In 2018 it will already be 30 years that Katefina Vlasakova
has been contributing to the dissemination of the Czech
language and literature in Spain in a very exceptional and very
generous way. In 1988 she succeeded in winning a competition
for the post of a Czech language teacher at the Department of
Languages at the University of Santiago de Compostela (now
the Centre for Modern Languages) thereby becoming the first
teacher of the Czech language and of Czech realms in Spain.
She has been continuously providing courses in Czech and,
since 2010, she has also been the Director of this University
Centre. Thanks to her inspired activities nearly five hundred
students at the University of Santiago de Compostela came
into close contact with the Czech language and culture.

Katefina Vlasakova has also the merit of having created
a significant collection of Bohemian publications at the University
of Santiago de Compostela. Within the Erasmus Programme she
also supports exchanges of students and university professors
between the University of Santiago de Compostela and Czech
universities. In addition to pedagogical work she also contributes
to professional journals and dedicates her energy to lecturing
and translation activities. In support of language teaching, she
and her students translated the collection of stories by Jifi Suchy
entitled Sto povidek, aneb nesplnény plan (A Hundred Stories or
the Unfulfilled Plan) that the University of Santiago published as
a bilingual Czech-Galician text. In 2010, her translation of Alois
Jirasek’s book Z Cech aZ na konec svéta (From Bohemia to the
End of the World) was published both in Spanish and in Galician.
She also worked on the translation of Vaclav Havel’s Anticodes
collection and on Bohumil Vurm'’s Krésy a tajemstvi Ceské
republiky (The Beauty and the Secrets of the Czech Republic).

Since the beginning of her residence in Spain, she has been
actively involved as an initiator and organiser of cultural and
promotional events. In cooperation with the Embassy of the Czech
Republic in Spain and later also with the Czech Centre in Madrid,
she has been organising events that contribute to the dissemina-
tion of the reputation of the Czech Republic and the recognition
of the Czech realms in Galicia. She is also a major contributor
to the organising of exhibitions, concerts, presentations of
Czech films, discussions and lectures by Czech personalities.

In 2016, Katefina Vlasékova translated Adolf Hoffmeister’s
libretto for the Brundibar opera into the Galician language.
This children’s opera that was originally set up in the Terezin
Concentration Camp could be first presented in Galician in the
cities of Santiago de Compostela and Vigo in December 2016. Both
these premieres were attended by Dr. Dagmar Lieblova, who had
survived four concentration camps, and during the war she was
a member of the children’s choir for the Brundibar opera in Terezin.



Velvyslanectvi Ceské republiky v Rabatu navrhlo Pamatnik
Lidice na Cenu Gratias agit za mimoradnou péci, kterou
pracovnici Pamatniku Lidice vénuji rozvoji a propagaci
Mezinarodni détské vytvarné vystavy Lidice.

Mezinarodni détska vytvarna vystava Lidice byla zalo-
Zena v roce 1967 k ucténi pamatky détskych obéti z ceské
obce Lidice, zavrazdénych némeckymi nacisty, a vSech
dal$ich déti, které zahynuly ve vale¢nych konfliktech.

Tato vystava ziskala b&éhem své historie mezinarodni
véhlas a stala se jednou z nejvétSich vystav détské tvorby
v Evropé i ve svété. V poslednich letech do ni pfichazi
pfes 25 000 praci z vice nez 80 zemi celého svéta.

Pamatnik Lidice je hlavnim poradatelem vystavy od roku
2004 za podpory Ministerstva kultury CR, Ministerstva
gkolstvi, mladeZe a t&lovychovy CR, Ministerstva zahranig-
nich véci CR a Ceské komise pro spolupraci s UNESCO.

Od roku 2013 poskytuji zastitu vystavé i Ceska centra.

Kazdy rok je vyhlasovano ,téma roku” doporuéené orga-
nizaci UNESCO. Pro rok 2018 bylo zvoleno téma ,Voda (nad
zlato)”. Zajem déti z celého svéta byl obrovsky, do Pamatniku
Lidice bylo doru¢eno rekordnich témér 30 000 praci.

The Embassy of the Czech Republic in Rabat has proposed
the Lidice Memorial for the Gratias Agit Award for the
extraordinary care which the staff members of the Lidice
Memorial dedicate to the development and the promotion of
the International Children’s Exhibition of Fine Arts Lidice.

The International Children’s Exhibition of Fine Arts Lidice
was founded in 1967 to commemorate the child victims
from the Czech village of Lidice, who were murdered by the
German Nazis, and also all the other children who died in
war conflicts. During its history this exhibition has earned an
international reputation and thereby it has also become one
of the largest exhibitions of children’s work in Europe and
around the world. In recent years, over 25,000 works have
been delivered from more than 80 countries around the world.

Since 2004 the Lidice Memorial has been the main
organiser of the exhibition with the support of the Ministry
of Culture of the Czech Republic, the Ministry of Education,
Youth and Sports of the Czech Republic and the Ministry
of Foreign Affairs of the Czech Republic and the Czech
Commission for Cooperation with UNESCO. Since 2013
the Czech Centres have also sponsored the exhibition.

Every year, the theme for the year is suggested by
UNESCO. For the year 2018, the theme “Water (more
than Gold)” was chosen. The interest of children from all
over the world has been enormous; almost 30,000 works
have been delivered directly to the Lidice Memorial.



Pafizska odnoz Ceské obce sokolské oficialné vznikla 24. listo-
padu 1892, a to pfejmenovanim jiz fungujici , Cesko-moravské
besedy”, kterd méla v té dobé za sebou jiz 30 let existence.
Clenové paftizského Sokola se aktivné zapojili do bojd prvni
svétové valky v fadach ,roty Nazdar”, vojenské jednotky,
ktera plsobila v ramci cizinecké legie. Rota se Gc¢astnila boju
u francouzského Arrasu na jafe 1915, kde padlo mnoho jejich
pfislusnikd a rota prestala jako samostatna jednotka exis-
tovat. Nékolik desitek jejich vojak na konci valky vstoupilo
do ceskoslovenské brigady ve Francii. Dnes tyto udalosti
na nékolika mistech ve Francii pfipominaji pamétni desky.
Po komunistickém pugéi v Ceskoslovensku a likvidaci
domaciho Sokola se stal parizsky Sokol jednou ze zahra-
ni¢nich obci, ktera se zasadila o preziti sokolského hnuti
v exilu, a zaroven se stal jednim z nejaktivnéjsich krajanskych
spolkll ve Francii. Od roku 1938 ma v majetku sportovisté
v Gournay sur Marne u PafiZe, kde vznikla sokolska klubovna
a pomnik ¢lenadm Sokola padlym v obou svétovych valkach.
Parizsky Sokol se ucastnil vSech slett v Praze po roce
1989 a nadale vyviji spolkovou ¢innost. Kromé pravidelnych
slavnosti a srazt v Gournay sur Marne potrada Sokol
kazdoroéni ples, jeho ¢lenové se tradi¢né ucastni ceremonii
za padlé ceskoslovenské vojaky u pamatniku na hrbitové
Pere-Lachaise, pod Vitéznym obloukem a na dalSich mistech.
Udéleni Ceny Gratias agit v roce 2018 je podékovanim
spolku za angazma jeho byvalych &len( v bojich prvni
svétové valky a podilu na vzniku Ceskoslovenska a uznanim
dnes jiz 125leté tradice parizského Sokola, ktery pokra-
¢oval ve své ¢innosti i po likvidaci domovské organizace
v Ceskoslovensku. V dneéni dobé& funguje paftizsky Sokol
jako prirozené ohnisko pro fadu krajanskych rodin a pomaha
v nich pfedavat z generace na generaci povédomi a zajem
o ¢esky plivod rodi¢t a prarodic¢t. Jedna se o jeden z nejak-
tivnéjsich krajanskych spolka, ktery dokaze oslovovat svymi
aktivitami v PafiZi a jejim okoli i nové se usazujici Cechy.

The Parisian branch of the Czech Sokol Community was
officially founded on the 24th November 1892 through the
renaming of the functioning compatriot association known

as the Czech-Moravian Beseda, which had already existed

30 years at the time. The members of the Parisian Sokol

Club actively participated in the battles of the First World

War within the ranks of the “Nazdar!” Company”, which was
a military unit that operated as part of the Foreign Legion.
This company participated in the Battle of Arras in France in
the spring of 1915, where many of its members fell and the
company ceased to exist as an independent unit. A few dozen
of soldiers joined the Czechoslovak Brigade in France at the
end of the war. Today, these events are commemorated by
memorial plaques in several places in France.Nechal bych club

After the Communist coup in Czechoslovakia and the
liquidation of the domestic Sokol organisation, the Parisian
Sokol Club became one of the foreign communities that
had struggled for the survival of the Sokol movement in
exile, while, at the same time, it became one of the most
active compatriot associations in France. Since 1938, it
has owned the sports grounds in Gournay sur Marne near
Paris, where a Sokol clubhouse and a memorial to the
Sokol members who fell in both world wars were built.

The Parisian Sokol Club participated in all mass gymnastic
festivals in Prague after 1989 and it continues to develop its
club activities. In addition to regular festivities and meetings
in Gournay sur Marne, Sokol organises an annual ball
and its members traditionally attend ceremonies for fallen
Czechoslovak soldiers at the memorial at the Pére-Lachaise
cemetery, under the Arc de Triomphe and at other places.

The award of the Gratias Agit Prize in 2018 represents
a thanks to the association for the involvement of its
former members in the battles of the First World War and
the participation in the rise of Czechoslovakia and also the
recognition of the 125-year tradition of the Parisian Sokol
Club, which continued its activities even after the dissolution
of its paternal organisation in Czechoslovakia. Nowadays, the
Parisian Sokol Club functions as a natural focal point for many
compatriot families and helps them to pass on, from gener-
ation to generation, the awareness and interest in the Czech
origin of parents and grandparents. It is one of the most active
compatriot associations, which, through its activities, is able to
address the Czechs newly settled in Paris and its surroundings.



© Mezinarodni memorial

Skupina ,osmi stateénych” protestovala 25. srpna 1968
na Rudém namésti v Moskvé proti okupaci Ceskoslovenska
vojsky Varsavské smlouvy.

Protestu se zUcastnilo osm lidi, konkrétné lingvista Konstantin
Babickij (1929-1993), basnik Vadim Delone (1947-1983), déInik
Vladimir Dremljuga (1940-2015), anglista Viktor Fainberg

(nar. 1931), basnirka a prekladatelka Natalia Gorbanévska
(1936-2013), fyzik Pavel Litvinov (nar. 1940), lingvistka Larisa
Bogorazova (1929-2004) a Tatana Bajevova (nar. 1947).

Demonstrace byla pokojna, protestujici pouze presné
ve 12 hodin 25. srpna 1968 rozvinuli na Rudém namésti
v Moskveé transparenty, na kterych byla hesla odsuzujici vpad
do tehdejsiho Ceskoslovenska (napf. ,Za vasi a nasi svobodu”,
At Zije svobodné a nezavislé Ceskoslovensko!”, ,Hanba
okupantdm” nebo ,Ruce pry& od CSSR”).

B&hem nékolika minut byli demonstranti zatéeni, naloZeni
do aut sovétské statni bezpecnosti (KGB) a prevezeni na po-
licejni stanici. Ceskoslovenska vlajka, kterou méli protestujici
u sebe, byla zni¢ena a vS8echny transparenty byly zabaveny.
Vzhledem k tomu, Ze Natalia Gorbanévska méla kratce po po-
rodu, nestanula pred soudem. Ostatni ic¢astnici demonstrace
také presvédcili Tatanu Bajevovou, které bylo v té dobé teprve
21 let, aby prohlasila, Ze na misté byla ndhodou a s celou akci
nema nic spole¢ného. Kratce na to byla propusténa.

Zadrzeni byli odsouzeni k nékolikaletym trestam vézeni,

k pobytu v pracovnich tadborech nebo ve vyhnanstvi. Viktor
Fainberg a Natalia Gorbanévska byli donuceni k psychiatrické
|éEbé. Po propusténi vétsina z uéastnik protestu emigrovala
do Francie a Spojenych stati americkych.

P&t z osmi ucastnikd protestt jsou po smrti. Pan Viktor
Fainberg (*1931) Zije ve Francii, pan Pavel Litvinov (¥1940)

a pani Tatdna Bajevova (*1947) Ziji v USA.

VSichni u€astnici protestu se svym ¢inem a osobni statec-
nosti vyrazné zasadili o §ifeni dobrého jména Ceskoslovenska
i Ceské republiky v zahranigi, navic v situaci, ktera pro né
predstavovala velké osobni ohroZeni, coz se bohuZel potvrdilo.
Naplnuji tak premisu, se kterou byla cena Gratias agit v roce
1997 zfizena, tj. jako ocenéni prednich osobnosti a organizaci
za prikladné aktivity v nevladni sféfe. V roce 2018, ktery je
pro Ceskou republiku symbolickym v mnoha smérech a kdy
si pfipominame 50. vyro¢i udalosti Prazského jara a okupace
vojsky VarSavské smlouvy, ma toto ocenéni jesté vétsi vahu.

On the 25th August 1968, the “Magnificent Eight” Group
protested in Moscow’s Red Square against the occupa-
tion of Czechoslovakia by the Warsaw Pact troops.

The protest was attended by eight people, namely linguist
Konstantin Babicki (1929-1993), poet Vadim Delaunay (1947-
1983), worker Vladimir Dremlyuga (1940-2015), Anglicist Viktor
Fainberg (b. 1931), poet and translator Natalya Gorbanevskaya
(1936-2013), physicist Pavel Litvinov (b. 1940), linguist Larisa
Bogorazova (1929-2004) and Tatiana Bayeva (b. 1947).

The demonstration was peaceful; at 12 o’clock on the
25th August 1968 the protesters unrolled banners on Red
Square in Moscow with slogans condemning the invasion
of Czechoslovakia (for example, “For Your Freedom and
Ours”, “Long Life Free and Independent Czechoslovakia!”,
“Shame on the Occupants” or “Hands off the CSSR").

Within minutes, the protesters were arrested, loaded into
Soviet state security (KGB) vehicles, and taken to a police
station. The Czechoslovak flag, which the protesters had
with them, was destroyed and all banners were seized.
Given the fact that Natalya Gorbanevskaya was shortly after
giving birth, she did not stand before the court. The other
participants of the demonstration also persuaded Tatiana
Bayeva, who was only 21 years old at that time, to declare
that she was at the place by an accident had nothing to
do with the whole event. Shortly after, she was released.

Detainees were sentenced to several years’ imprison-
ment, working camps or exile. Viktor Fainberg and Natalya
Gorbanevskaya underwent forced psychiatric treatment.
After their release, most of the participants in the protest
emigrated to France and the United states of America.

Five out of eight protestors are dead. Mr. Viktor
Fainberg (¥*1931) lives in France, Mr. Pavel Litvinov (*1940)
and Ms. Tatiana Bayeva (*1947) live in the USA.

All the participants in the protest, with their actions and
personal bravery, strongly advocated for the dissemination
of the good reputation of Czechoslovakia and the Czech
Republic abroad, in addition in a situation which posed
a great personal threat to them, which unfortunately came
true. Thereby they comply with the premise with which
the Gratias Agit Award was established in 1997, that is, as
a valuation of leading figures and organisations for their
exemplary activities in the non-government sphere. This
award is even more important in 2018, which is symbolic
in many ways for the Czech Republic, and when we com-
memorate the 50th anniversary of the events of the Prague
Spring and the occupation by the Warsaw Pact troops.



V roce 2018 vydalo
Ministerstvo zahrani¢nich véci
Ceské republiky







